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Offerzang
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n Mid-denon-der ~u staat Hi]__ die gij niet kent.
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Refrein: Mid-den on-der u staat Hij__ die gij niet kent.

2. Overal nabij is Hjj
mens’lijk allerwegen.
Maar geen mens herkent Hem, Hij
wordt gewoon verzwegen.
Midden onder u staat Hij die gij niet kent. Refrein

3. God van God en licht van licht
aller dingen hoeder
heeft een menselijk gezicht
aller mensen broeder.
Midden onder u staat Hij die gij niet kent. Refrein

4. Wilt daarom elkander doen
alle goeds geduldig.
Weest elkaar om zijnentwil
niets dan liefde schuldig.
Midden onder u staat Hij die gij niet kent. Refrein

5. Weest verheugd, van zorgen vrij:
God die wij aanbidden
is ons rakelings nabij,
wonend in ons midden.
Midden onder u staat Hij die gij niet kent. Refrein

t. H. Oosterhuis/m. B. Huijbers
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Heilig                           (Hierna staan ev. knielen)
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Acclamatie na de Consecratie
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 Lam Gods
	Degenen, die niet bij de Katholieke Kerk horen,  kunnen naar voren komen om een zegen te ontvangen. Als teken hiervan kan men een arm voor de borst kruisen. 


Communiezang
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Wees nict vertoornd, Heer, gedenk niet langer onze schuld. Zic,
de stad van de Heilige is een woestenij geworden, Sion is cen wocs-
tenij geworden, Jeruzalem is verlaten, het huis van uw credienst en
uw glorie, waar onze vaderen U loofden.

; o
R S SO 8 2
—a— 8 — - i

2. Peccdvimus et facti sumus tamquam immundus nos, et

"y

& e * *
—a A A 8 L By o =
- N -
— = - — L — -
ce-ci-dimus qua-si 0-li- um uni-vérsi; et iniqui- taites
[ d a
e S e ~o _
"] .
. " B i
—n T

- _ 5
.8 B e S S L |
—n " - i - .*10#.1
tu-am a nobis, et alli-sisti nos inmanu in-iqui- td-  tis
: - —
] P R
—l.‘.ﬁﬁ

nostre. R Rora-te.

Wij hebben gezondigd en wij zijn als een onriene geworden, en
als bladeren zijn wij allen afgevallen. onze zonden hebben ons, als
een windvlaag, mecgesleurd. Gij hebt uw gelaat veor ons verborgen
en ons verpletierd onder de druk van onze schuld.





1. Ne irasceris, Domine, ne ultra memineris iniquitatis: ecce civitas  

    Sancti facta est deserta, Sion deserta facta est, Ierusalem desolata 

    est, domus sanctificationis tuae et gloriae tuae, ubi laudaverunt 

    te patres nostri.  Rorate.

    Wees niet vertoornd, Heer, gedenk niet langer onze schuld. Zie,

    de stad van de Heilige is een woestenij geworden, Sion is een 

    woestijn geworden, Jerusalem is verlaten, het huis van uw eredienst 

    en uw glorie, waar onze vaderen U loofden. Dauwt

2. Peccavimus et facti sumus tamquam immundus nos, et cecidimus, 

    quasi folium universi ; et iniquitates nostrae quasi ventus abstu-

    lerunt nos ; abscondisti faciem tuam a nobis, et allisisti nos in manu

    iniquitatis nostrae.     Rorate.

    Wij hebben gezondigd en wij zijn als een onreine geworden, en  als

    bladeren zijn wij allen afgevallen, onze zonden hebben ons, als een 

    windvlaag, meegesleurd. Gij hebt uw gelaat voor ons verborgen en

    ons verpletterd onder de druk van onze schuld.   Dauwt.
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Na de zegen:    Mijn schild  ende betrouwen.
1 december 2019
EERSTE ZONDAG VAN DE ADVENT (A)
IN DE FRIEZENKERK 

www.friezenkerk .nl
www.vriendenvandefriezenkerk.nl
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Eerste lezing:  Jesaja 2,1-5
Tweede lezing:  Rom. 13,11-14
Evangelie:  Matt.24, 37-44 

De lezingen kunt u nalezen op onze website   
Intredezang
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Ge -denkt uw Heer en zijn  ver - bond
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in woord en brood, tot - dat Hij komt.

2. Totdat Hij komt, bestaan wij hier
wakend en wetend dag noch uur,
elkander dragend in geloof,

Gods woord verwachtend van omhoog.

3. Heer God, die immer komen zult
in dood en mensennood gehuld,
geef dat wij U vandaag verstaan,
troostend elkander in uw naam.

t. H. Qosterhuis/m. O Heiland




Kyriezang
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Psalm tussen de lezingen               Psalm    25 I
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Alleluia            (allen gaan staan)
[image: image20.png]Joh. 17, 17

40 2 T T } |
A —tr 5 4+
ANV 3 —1 i 1 i o —
) 1 T v o 5

Uw woord is waar - heid, Heer.
/3 —
e 1 IS, 18R

Uw woord is de weg waar-van uw volk niet

A | | }
I\' { W A . T 1 T 13
2 S 1 Wi . 1
T 1 1 | 4
wij -ken wil. Wie zal ons lei - den.

t. K. Pannekoek/m. J. Stappers




[image: image21.jpg]


Acclamatie na het Evangelie
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Geloofsbelijdenis        (allen gaan staan)
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Acclamatie na de voorbeden
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